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いそいそと老木もわか葉仲間哉
iso-iso to oiki mo wakaba nakama kana
(Issa, 1824)

even the old tree / happy happy... / fresh green leaves
(Lanoue)

még az öreg fa / is boldog, boldog... / frissen nőtt zöld levelek
(Lilith)
いそいそ (EDICT) (adv, n, vs) cheerfully, excitedly

老い木 おいき (EDICT) (n) old tree

老 えび, ロウ, お.いる, ふ.ける, おい, び old man, old age, grow old

木 ぐ, ボク, モク, き, こ-, も, もと tree, wood
葉 よ, ヨウ, は, わ leaf, plane, lobe, needle, blade, spear, counter for flat things, fragment, piece
若葉 わかば new leaves, fresh verdure
若 わく, ジャク, も.しくは, も.し, も.しくわ, わか-, わか.い, ニャ, ニャク, わこ young, if, perhaps, possibly, low number, immature

仲間 なかま (EDICT) (n) company, fellow, colleague, associate, comrade, mate, group, circle of friends, partner, Nakama (ENAMDICT)

仲 ちゅん, チュウ, なか, つづき, なかつ go-between, relationship

間 ちか, カン, ケン, あいだ, ま, あい, は, はざ, はし interval, space

Ez a haiku nagyon dallamosnak hat japánul, különösen a játékos befejezés: wakaba nakama kana.
This haiku sounds very musical in Japanese, especially the playful finish of wakaba nakama kana.
ujjong a vén fa
meg tudott lombosodni

lesz társasága
az új levelek

vidáman körbelejtik
kérges törzsemet

magonc koromban

zöldellő ifjúságról

álmodtam én is
élvezzétek ki
ti is kis zöldfülűek

a levéllétet

sárgán és barnán

is társak leszünk majd ha
alámterültök
